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και τα μαντίλια στην παχνιά. 
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� Σηρνόχωμα πρέπει να είναι το ασημόχωμα, ειδικό χώμα για το άλοιμα των δαπέδων , όπως και η επόμενη λέξη “μπατόχωμα” δείχνει.


� Μιρωδιά από το Μαρουδιά.Το τραγούδι, μάλλον ηπειρώτικης καταγωγής, είναι γνωστό με την αρχή: 


Η Μαρουδιά απ’ τα Γιάννενα πάει να βγάλ’ ’σημόχωμα, (ασημόχωμα είναι ένα ειδικό άσπρο χώμα που αλείφαν τα δάπεδα των σπιτιών) [να ελεγχθεί από Μιράντα, να της το θυμίσετε]. Στη Θράκη το ξανασυναντήσαμε με τον προσαρμοσμένο τύπο Η Μαρουδιά Στογιάννενα ...βλ.  [να βρεθεί]





